
Tribunal de Justiça de Massachusetts 

INSTRUÇÕES PARA A DECLARAÇÃO MILITAR PARA LITIGANTES AUTORREPRESENTADOS 
 

Para que serve este 
documento? 

A Declaração Militar é um documento legal que informa ao tribunal se uma 
pessoa envolvida em um caso pertence aos Serviços Militares ou Uniformizados 
dos Estados Unidos. 
 

Onde posso encontrar 
este formulário? 

Você pode encontrar o formulário aqui: https://www.mass.gov/doc/military-
affidavit/download 
 

Quando preciso 
preencher este 
formulário? 

É necessário apresentar uma Declaração Militar sempre que o Réu (a pessoa contra 

a qual você está apresentando o seu caso) não compareça ao tribunal ou responde a 

notificações judiciais. Normalmente, este formulário é preenchido no início do 

processo judicial. Se tiver preenchido este formulário há mais de três meses, poderá 

ter de preencher um novo formulário. 

 

Por que preciso preencher 
este formulário? 

Servicemembers Civil Relief Act (SCRA) é uma lei federal que fornece benefícios e 
proteções especiais para membros dos Serviços Militares e Uniformizados dos Estados 
Unidos. 

 
O Tribunal não pode proferir uma sentença contra uma pessoa nas Forças Armadas 
dos EUA que não compareça ao tribunal enquanto estiver no serviço ativo. Se abrir um 
processo, deverá informar ao Tribunal, tanto quanto saiba, se o Réu está atualmente a 
servir em qualquer uma das divisões das Forças Armadas dos EUA listadas abaixo: 

- Exército 
- Marinha 
- Força Aérea 
- Corpo de Fuzileiros 
- Garda Costeira   

   

O formulário também é utilizado 

para: 

Oficiais comissionados no Serviço de Saúde Pública e na 
Administração Nacional Oceânica e Atmosférica no serviço militar 
ativo e por até um ano após o serviço ativo. 

- Membros da Guarda Nacional em determinadas missões. 
- Cidadãos dos EUA que integram certas forças militares aliadas. 

 
Deve também preencher a Declaração Militar do Tribunal da Justiça de Massachusetts 
se estiver em busca de uma decisão à revelia contra um membro das forças armadas,  
como descrito acima. Uma decisão à revelia é uma sentença em favor da parte 
(você) que processa o membro das forças armadas, se este não responder à ação 
judicial. 
 

  

https://www.mass.gov/doc/military-affidavit/download
https://www.mass.gov/doc/military-affidavit/download


Termos-chave “Subscrito e certificado ou declarado verdadeiro sob pena de perjúrio”: Isso 
significa que jura que o que está a escrever é verdadeiro pelo que sei. 

Parte/Partes: Uma pessoa ou pessoas que fazem parte de um caso. Isso inclui o réu e 

qualquer outra pessoa adulta cujo nome esteja escrito nos documentos do caso. 

Como preencho 
este formulário? 

Veja o exemplo de formulário de declaração militar na próxima página para ajudá-lo. 



DECLARAÇÃO 
MILITAR

(DE ACORDO COM 50 U.S.C. 
§ 3931)

NÚMERODO DOCUMENTO

Tribunal de Justiça 
do Estado de 

Massachusetts

Escreva o número 
do caso aqui.

Se este for um caso novo, 
talvez ainda não tenha 
um número de caso.

NOME DO CASO DEPARTAMENTO JUDICIAL (Escolha apenas um tribunal.)

Escreva o nome aqui ou, se este 
caso for sobre uma Tutela ou uma 

Mudança de nome, o nome da 
pessoa a quem o caso se refere.

 Tribunal Municipal de Boston
 Tribunal de Comarca
 Tribunal Habitacional 
 Tribunal de Menores
 Tribunal de Registo de Terras
 Tribunal de Família e Sucessões
 Supremo Tribunal

V.
Se houver um Réu, escreva 

o nome dele aqui

DIVISÃO JUDICIAL OU COMARCA
Escreva a localização do Tribunal: por exemplo, 

o Tribunal de Sucessões e Família será um 
condado, o Tribunal de Menores será uma cidade 

ou o Tribunal de Habitação será uma divisão.

 _________________________
De acordo com a lei Servicemembers Civil Relief Act, 50 U.S.C. § 3931, eu, (Inserir o Nome aqui), 
assinei abaixo afirmando, tanto quanto é do meu conhecimento, que as seguintes declarações são 
verdadeiras:

 ______________________________________
 Escreva a data em que completou a pesquisa
1. A partir de [escreva a data em que completou a pesquisa ou preencheu este documento] 
coloque o Mês/Dia/Ano):

A.  A(s) parte(s) a seguir está(ão) em serviço militar, conforme definido na lei Servicemembers 
Civil Relief Act.
Marque a caixa e escreva os nomes de quaisquer partes neste caso que estejam nas forças armadas.
x Ignore esta secção se a declaração não se aplicar a nenhuma das partes no caso.

B.  A(s) parte(s) a seguir NÃO está(ão) no serviço militar, conforme definido na lei 
Servicemembers Civil Relief Act.
Marque a caixa e escreva os nomes de quaisquer partes neste caso que não estejam nas forças 
armadas.
x Ignore esta secção se a declaração não se aplicar a nenhuma das partes no caso.

C.  A(s) parte(s) a seguir realizou(ram) o serviço militar conforme definido na lei 
Servicemembers Civil Relief Act. (Além disso, indique a data exata em que a(s) parte(s) realizou/
realizaram o serviço militar.)
Marque a caixa e escreva os nomes das partes neste caso que estavam no serviço militar, mas 
não estão mais, e forneça a data exata em que deixaram de fazer parte do serviço militar.
x Ignore esta secção se a declaração não se aplicar a nenhuma das partes no caso.

D.  Não consigo determinar se a(s)  parte(s) a seguir está(ão) no serviço militar, conforme 
definido na lei Servicemembers Civil Relief Act. Como resultado, de acordo com 50 U.S.C. 
§ 3931(b)(bX3), entendo que o tribunal, antes de proferir uma sentença, pode exigir que eu 
apresente uma fiança.
Se não tiver certeza se as partes já serviram nas forças armadas e não conseguir descobrir, 
marque esta caixa e escreva os nomes das partes aqui.
Ignore esta secção se a declaração não se aplicar a nenhuma das partes no caso.

2.  Você é obrigado a declarar fatos que apoiam esta declaração juramentada. 
Deve preencher esta secção e marcar a opção A” ou “B”.

A.  Eu utilizei o site Servicemembers Relief Act (https://scra.dmdc.osd.mil) para determinar a 
situação militar da(s) parte(s) listada(s) nesta declaração juramentada. (Você é obrigado a 
fornecer os resultados da pesquisa.)

Os resultados obtidos do site do Servicemembers Civil Relief Act estão anexados. (Obrigatório.)
Fatos adicionais são opcionais se os resultados da pesquisa estiverem anexados:
Fatos adicionais são opcionais se os resultados da pesquisa estiverem anexados: Pode utilizar 
o Site da Servicemembers Civil Relief Act para determinar a situação militar da parte(s) listadas. 
A pesquisa no site da SCRA exige que:

1. Crie uma conta para realizar a pesquisa; e
2. Forneça as datas de nascimento ou número da Segurança Social das outras partes.
<>-  Se optar por utilizar este site, é obrigado a anexar uma cópia dos resultados da pesquisa 

chamado “o Relatório de Status do Departamento de Defesa Manl)<Ylller Data Center.
B.  Eu NÃO utilizei o Site da Servicemembers Civil Relief Act (https://scra.dmdc.osd.mil) para 

determinar a situação militar da(s) parte(s) listada(s) nesta declaração juramentada. No 
entanto, os seguintes fatos apoiam a minha declaração acima quanto à situação militar da(s) 
parte(s). (Você é obrigado a fornecer os fatos abaixo. Seja específico)

Se não utilizou o site da SCRA para determinar a situação militar das partes, deve escrever 
como sabe se as partes estão nas forças armadas.

<>-  Pode incluir factos que conhece através do seu contacto ou comunicações com as partes, 
ou também pode escrever para o quartel-general do serviço militar apropriado, disponível 
em (http://www.defense.gov/Sites) para determinar a situação militar das partes.

<>-  Anexe qualquer correspondência por escrito que receber dos militares em apoio à sua 
declaração.

O termo serviço militar inclui o seguinte: serviço ativo como membro do Exército, Marinha, 
Força Aérea, Corpo de Fuzileiros Navais ou Guarda Costeira dos Estados Unidos; serviço como 
membro da Guarda Nacional de acordo com uma chamada ao serviço ativo autorizada pelo 
Presidente ou pelo Secretário de Defesa por um período de mais de 30 dias consecutivos para 
fins de resposta a uma emergência nacional; serviço ativo como oficial comissionado do Serviço 
de Saúde Pública ou da Administração Nacional Oceânica e Atmosférica; e qualquer período de 
serviço durante o qual um membro do serviço esteja ausente do dever por motivo de doença, 
ferimentos, licença ou outra causa legal. 50 U.S.C. § 3911(2). Um cidadão dos EUA que esteja 
a servir servindo com as forças de uma nação com a qual os Estados Unidos estejam aliados 
em uma guerra ou ação militar também pode ter direito a alívio sob a lei Servicemembers Civil 
Relief Act, se esse serviço for de acordo com a definição de “serviço militar” discutida acima.  
Ver 50 U.S.C. § 3914.

Subscrito e certificado ou declarado verdadeiro sob pena 
de perjúrio.
ASSINATURA
_______________________________________________
Assine aqui
ESCREVA CLARAMENTE OU DIGITE O NOME, 
DIREÇÃO, NÚMERO DE TELEFONE E ENDEREÇO DE 
E-MAIL
Escreva:

Nome e apelido
Direção completo 
Número de telefone
Endereço de e-mail, se tiver um

DATADO
Escreva a data de hoje aqui:
___________________________
MM/DD/AAAA

NÚMERO 880 (PARA 
ADVOGADOS)

x  Se não for advogado, pode 
deixar em branco.

Como preencho o formulário?

Marque a 
caixa do 
Tribunal onde 
o caso foi 
arquivado


